Magna PT BV. & Co. KG

A MAGNA

Hermann-Hagenmeyer-Str, 1, 74189 Unlergrippenbach Delivery no. / Date:
MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.:
PLANT MODUGNC Purch. ord. Date;
VIA DE| CICLAMINI 4 Supplier's no.;
70026 MODUGNO Order no. / Date:
ITALIEN Customer no.:
Consignee:

loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)

Gross weight  1.327,625 KG Net weight 996,625 KG

Packager Int. Cons.:

Person in charge:

7264047 /10.02.2022

5500043068
27.06.2019
0000008003

30022720/ 16.07.2019

10005523
30005665

1 Serie
Knorr, Hr.

Tel. no./ Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

450308 034
Sot13f 3464

JX25))

ltem Materiai Quantity Weight
Description
000010 2510311480 125 PC 996,625 KG
Transmission Housing cpl
Customer article number:  2510630003Position1
900001 TBA-501484 5 PC 73 KG
Plastic Pallet
900002 TBA-501711 30 PC 258 KG
Tray TH DCT300 RSA fin-red/green/blue
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUEMHN E+MNAGEL s.y,
ACCETTAZIONE MERCE
Quartita dichiarata: {25
Quantiti effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quanttta imballi; §
Conformizs alle schede d'imballo: é‘-
Data controlle:
Firma ,a{QZ{Z 6
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1 Untergruppenbach Firmennr, 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéftsfiibrer: PE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftenda Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
WWWL.IMagna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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pink = Copy for sender
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INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
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Dlgsa Befdrderung unterlagt otz elner
gegentelllgen Abmachung den Baslim-
mungen des Obareinkommens (Ober den
Baldrderungsvertrag im Iniematienalen
StraBengftavarkehr (CMR)L.

Ca transpost est soumls, nanobstant
toute clause contraire, & la Con-
vantion relativa au conirat de trans-
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2 Empfanger (Name, Anschrift, Lang}
Deslinataire (ncm, adresse, pays rﬁ

Masra
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FrachiiGhrer {Name, Anschilt, Land)
Transportsur tnom, sdresse, pays)

Schweitzer GmbH & Co.
Internationale Spedition KG
Carl-Benz-Strale 23

D - 71634 Ludwigsburg

www.schweitzer-spadition.dp
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Via Don Vincen endum, 5
70037 Ravo
Cod. Fisc.: RLL [\ 8 H645P
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OtLeu , TR NS locrizione Albp:BA7463614/A
eI TS 18 T e e el S
DatumiDate Maoga- 2T BV & Go. KG The frelght forwarder as ren'oned in box 18 caniinns W n i

signature in box 23 to remsrc tag grous wila g Lovarnd
by this mantioned In CMR, on behalf ¢f the business &8
mentioned in bex 2 to the place of destinalion in box 3.
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